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VIAJAR A LONDRES EN LOS AÑOS SETENTA del siglo

pasado era aventurarse en un mundo lleno de novedades y sorpresas

de todo tipo, fundamentalmente bibliográficas. Ahora uno encuentra

los mismos libros en cualquier parte del mundo civilizado, pero

entonces las librerías londinenses estaban repletas de volúmenes

que llegaban tarde —o no llegaban nunca— a España y que reflejaban

el cambio de gustos estéticos que la sensibilidad camp, hegemónica en aquellas fechas,

había impuesto en la Europa civilizada. La pintura victoriana,

especialmente la de filiación prerrafaelista, invadía los mercados

después de casi cien años de olvido, y los anaqueles de las

apetitosas shops de los museos ofrecían monografías sobre los

principales artistas de esa tendencia, a la vez que mil y un

ensayos sobre la edad de oro del libro ilustrado e innumerables

reediciones de esos libros a un precio irrisorio.


En el mismo viaje en que compré The Lord of the Rings de Tolkien en

la tienda que tenía la editorial Allen & Unwin en Museum

Street, compré, por libra y media, una de esas preciosas

reediciones, editada en Londres por Frederick Warne & Co. —la

misma firma editorial que lo auspició originalmente, allá por

1921—, ni más ni menos que The

Magic Fishbone / by / Charles Dickens. / Illustrated by F. D.

Bedford (sin mención de fecha, pero circa 1975). Ahora, con

motivo del segundo centenario del nacimiento de su autor (nacido en

1812 y fallecido en 1870), REINO DE CORDELIA ha tenido a bien

incluir en su catálogo una traducción de ese libro, llevada a cabo

de manera impecable por Susana Carral, que incluye, tal y como

aparecen en el original inglés, todas y cada una de las deliciosas

ilustraciones de Bedford. El resultado no ha podido ser más

satisfactorio.



The Magic

Fishbone, o sea, La raspa

mágica, lleva un subtítulo tan apócrifo como revelador:

Relato / salido de la pluma / de la

señorita Alice Rainbird, / de siete años de edad. Se publicó

por vez primera en 1868, constituyendo la segunda parte de las

cuatro de que consta la obra titulada Holiday Romance o Novela de vacaciones, en las páginas

de la revista norteamericana Our

Young Folks (Boston, Ticknor & Fields). El mismo año,

pero en fecha posterior, apareció en Inglaterra y en las páginas de

otra revista, All the Year

Round, fundada por el propio Dickens y propiedad suya. El

supuesto narrador de La raspa

mágica es una niña cuyo nombre coincide con el de la

princesa Alicia (sic, a la

española), protagonista del cuento. La historia abunda en esos

admirables detalles y en ese humor irrepetible que caracterizan el

estilo narrativo del autor de Oliver Twist.
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